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   7.1 Legend 1   ICEP002-005

Simbol IT/DE/ES/EN FR/SV/SU/DA PT/NL/NO/PL CS /EL/RU 

A

Versione condensato ad aria (ventilatori 
assiali)
Version mit Luftkondensation (Axialventila-
toren)
Versión condensado por aire (ventiladores 
axiales)
Air-cooled version (axial fans)

Version condensation à air (ventilateurs 
axiaux) 
Maskinversion med luftkondensation 
(axialfläktar)
Ilmalauhdutusmalli (aksiaalipuhaltimet)
Model med luftkondensering (aksiale venti-
latorer)

Versão com condensador de ar (ventiladores 
axiais)
Uitvoering met luchtcondensatie (axiale 
ventilatoren)
Versjon med luftkondensasjon (aksialvifter)
Wersja z kondensowaniem za pomocą 
powietrza (wentylatory osiowe)

Verze s kondenzací vzduchem (axiální ven-
tilátory)
 Μοντέλο με αερόψυκτο συμπυκνωτή (αξονικοί 
ανεμιστήρες)
Исполнение с воздушной системой 
конденсации (осевые ветиляторы)
 

NP
Opzione no pompa
Option Pumpe aus 
Opción sin bomba 
No pump option

Option sans pompe 
Valmöjlighet - utan pump
Ilman pumppua oleva vaihtoehto 
Model uden pumpe

Opção sem bomba  
Optie geen pomp 
Valg av ingen pumpe  
Opcja bez pompy 

Funkce bez čerpadla
 Λειτουργία χωρίς αντλία
Исполнение без насоса 
 

Peso
Gewicht
Peso
Weight

Poids
Vikt
Paino
Vægt

Peso
Gewicht
Vekt
Ciężar

Váha
 Bάροò
осевые
 

Amb

Temperatura ambiente
Umgebungstemperatur 
Temperatura ambiente
Ambient temperature

Température ambiante
Omgivningstemperatur
Ympäristön lämpötila
Rumtemperatur

Temperatura ambiente
Omgevingstemperatuur
Omgivelsestemperatur
Temperatura otoczenia

Teplota prostředí
 Θερμοκραοία περιβάλλοντος
Тeмпература окружающей среды
 

Durante transporto & immagazzinaggio
Während Transport & Lagerung
Durante el transporte y el almacenamiento
During transport and stockage

Pendant le transport et l‘entreposage
Under transport och magasinering
Kuljetuksen ja varastoinnin aikana
Under transport og opmagasinering

Durante o transporte e armazenamento
Tijdens transport & opslag
Under transport og lagring
Podczas transportu & magazynowania

Během dopravy a skladování
 Kατά τη μετακορά και την αποθήκευση
Bо время транспортировки и хранения
 

Dopo l’installazione
Nach der Installation 
Tras la colocación 
After installation

Après l’installation
Efter installationen
Asennuksen jälkeen
Efter installationen

Após a instalação
Na installatie
Etter installasjon
Po instalacji 

Po instalaci
 Mετά την εγκατάσταση
После установки
 

Ingresso acqua
Wassereinlauf 
Entrada de agua 
Water inlet

Entrée d’eau
Vattenintag 
Veden syöttö
Vandindgang

Entrada de água
Wateringang
Vanninntak
Wejście wody

Vstup vody
 Είσοδος νερoý
Вход воды
 

Uscita acqua
Wasserauslauf 
Salida de agua 
Water outlet

Sortie d’eau
Vattenavlopp 
Veden poisto
Vandudgang

Saída de água
Wateruitgang
Vannavløp
Ujście wody

Výstup vody
 Έξοδος νερoý
Выход воды
 

Carico/Scarico acqua
Wasserablass /Wasserlast
Carga/Descarga del agua
Water charge / drain

Recharger / Evacuation eau 
Vattenbelastningen Vattenavlopp 
Veden kuormitus / tyhjennys 
Vand belastning / Vandafløb

Carregamento / Descarga da água
Waterbelasting  / Waterafvoer
Vann belastning / Vannutførsel
Obciążenie / Odprowadzanie wody

Plnĕní / Vypouštĕní vody
 φορτίο / Εκκενωτής νερού
водная нагрузка / слить воду
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Simbol IT/DE/ES/EN FR/SV/SU/DA PT/NL/NO/PL CS /EL/RU 
Livello pressione sonora (a 10 m di distanza 
in campo libero, secondo norma ISO 3746)
Schalldruckpegel (in 10 m Abstand auf frei-
em Feld) (gemäß ISO-Norm 3746).
Nivel de presión sonora (distancia de 10m al 
aire libre - según la ISO 3746)
Sound pressure level (10m distance in free 
field - according to ISO 3746).

Niveau de pression sonore à 10 mètre de 
distance en champ libre (selon norme ISO 
3746).
Ljudtrycksnivå (på 10 meters avstånd, i fritt 
fält  (enligt standard ISO 3746).
Aänenpainetaso (10 metrin etäisyydel-
lä vapaassa tilassa, standardin ISO 3746 
mukaisesti).
Lydtryksniveau i 10 meters afstand på frit 
område (iflg. normen ISO 3746).

Nível de pressão sonora (a 10 metro de di-
stância em campo aberto (segundo a norma 
ISO 3746).
Geluidsniveau (op 10 meter afstand in het 
vrije veld  (volgens norm ISO 3746).
Lydtrykksnivå (på 10 meters distanse i åpent 
rom (iht. standarden ISO 3746).
Poziom cioenienia akustycznego (w odle-
glooeci 10 metr w wolnym polu, wedlug 
normy ISO 3746).

Hladina zvukového tlaku (ve vzdálenosti 10 
m ve volném prostoru, podle normy ISO 
3746).
 Στάθμη ακουστικήò πίεσηò (σε απόσταση 10 
μέτρου με ελεύθερο πεδίο, βάσει προτύπου 
ISO 3746).
Уровень звукового давления (на 
расстоянии10 метра в свободном 
пространстве, согласно норме ISO 3746)
 

% gly

% glicole
% Glykole
Porcentaje de glicol
% glycols

% glycole
%  glykol
glykoliprosentti
% glykol

% de glicol
% glycol
% glykol
% glikol

% glykolu
 % γλυκόλης
% гликоля
 

Massima pressione di esercizio lato aria
Max. Betriebsdruck auf Druckluftseite
Presión de trabajo máx. del lado del aire
Air-side max. working pressure 

Pression maximum d’utilisation côté air
Maximalt drifttryck på luftsidan
Maksimi toimintapaine ilman puolella
Maks. driftstryk på luftsiden

Pressão máxima de funcionamento do lado 
do ar
Maximale bedrijfstemperatuur luchtzijde
Maks. driftstrykk luftside
Maksymalne ciśenienie robocze po stronie 
powietrza

Maximální provozní tlak strana vzduchu
 Μέγιστη πίεση λειτουργίας πλευράς αέρα
Максимальое рабочее давление воздух
 

Valori di taratura
Einstellwerte
Valores de calibración
Calibration values

Valeurs de réglage
Inställningsvärden
Säätöarvot
Justeringsværdier

Valores de calibragem
Instelwaarden
Innstillingsverdier
Wartości kalibracji

Hodnoty kalibrace
 Τιμές ρύθμισης
Величины настройки
 

0

Sezione minima cavo omologato per colle-
gamento elettrico
Mindestquerschnitt des typengeprüften 
Kabels für elektrischen Anschluss 
Cable de sección mínima validado para la 
conexión eléctrica.
Minimum section validated cable for electri-
cal connection.

Section minimale câble homologué pour le 
raccordement électrique.
Minsta tvärsnitt för godkänd kabel för 
elektrisk
anslutning.
Sähköliitännän hyväksytyn kaapelin mini-
mihalkaisija.
Minimumssnit  for kabel godkendt til el-
tilslutning

Secção mínima do cabo homologado para a 
ligação eléctrica.
Minimumdoorsnede goedgekeurde kabel 
voor elektrische aansluitingen.
Min. snitt på forskriftsmessig kabel for 
elektrisk tilkobling.
Przekrój minimalny kabla z homologacją do 
podłączeń elektrycznych.

Minimální průřez homologovaného kabelu 
pro připojení k elektrické síti
 Ελάχιστη διατομή εγκεκριμένου καλωδίου για 
ηλεκτρική σύνδεση.
Μинимальное сечение кабеля 
одобренного типа для выполнения 
электрических соединений
 

IP

Grado di protezione
Schutzart
Grado de protección
Protection degree

Degré de protection  
Skyddsgrad 
IP-suojausaste 
Beskyttelsesgrad

Grau de proteção
Beschermingsgraad
Beskyttelsesgrad
Stopień ochrony

Stupeň ochrany
 Βαθμός προστασίας
степень защиты
 

Uscita aria di condensazione
Austritt Kondensationsluft
Salida aire de condensación
Condensation air outlet

Sortie air de condensation
Utlopp för kondensluft
Lauhdeilman poisto 
Udgang kondenseringsluft

Saída do ar de condensação
Uitgang condenslucht
Utgang kondensasjonsluft
Wylot powietrza kondensacyjnego

Výstup kondenzovaného vzduchu
 Έξοδος αέρα συμπύκνωσης
Выход конденсационного воздуха
 



   7.1 Legend 3   ICEP002-005

Simbol IT/DE/ES/EN FR/SV/SU/DA PT/NL/NO/PL CS /EL/RU 
Ingresso aria di condensazione
Eintritt Kondensations
Entrada aire de condensación
Condensation air inlet

Entrée air de condensation
Intag för kondensluft
Lauhdeilman syöttö
Indgang kondenseringsluft

Entrada do ar de condensação
Ingang condenslucht
Inngang kondensasjonsluft
Wlot powietrza kondensacyjnego

Vstup kondenzovaného vzduchu
 Είσοδος αέρα συμπύκνωσης
Вход конденсационного воздуха
 

Ingresso alimentazione elettrica
Eingang elektrische Versorgung
Entrada del suministro eléctrico
Electrical supply inlet

Entrée alimentation électrique  
Intag för strömförsörjning
Sähkönsyöttö
Indgang elforsyning

Entrada da alimentação eléctrica
Ingang elektrische voeding
Inngang elektrisk strømtilførsel
Wejoecie zasilania elektrycznego

Vstup elektrického napájení
 Είσοδοò ηλεκτρκήò τροκοδοσίαò
Вход электропитания
 

- - - - - 
- - 

Opzionale
Optional
Opcional
Optional

Option 
Tillval 
Valinnainen
Optional

Opcional
Optioneel
Valgfritt
Opcjonalnie

Volitelné
 Προαιρετικά
Опция
 

Límite dell’apparecchiatura
Grenze der Einheit 
Límite del equipo 
Limit of equipmen

Limite de l’appareil
Apparatens gräns
Laitteiston raja
Apparaturets begrænsning

Limite do aparelho
Limieten van de apparatuur
Apparatgrense
Limit przyrządu

Limit zařízení
 Οριο συσκευής
Граница оборудования
 

1

MC1

Compressore
Verdichter
Compresor
Compressor

Compresseur 
Kompressor
Kompressori
Kompressor

Compressor
Compressor
Kompressor
Sprężarka 

Kompresor
 Συμπιεστής
Kомпрессор
 

2

Condensatore refrigerante
Kältemittelkondensator 
Condensador refrigerante 
Refrigerant condenser

Condenseur réfrigérant 
Kylkondensator
Jäähdytyskondensaattori
Kølekondensator

Condensador refrigerante
Condensor koelvloeistof
Kjølerkondensator
Kondensator czynnika chłodniczego

Kondenzátor chladivo
 Ψυкτιкός συμπιεστής
Κοнденсатор хладагента
 

3

EV1

Elettroventilatore
Elektroventilator 
Motor del ventilador
Fan motor

Électroventilateur 
Elfläkt
Sähköpuhallin
Elektroventilator

Ventilador eléctrico
Elektroventilator
El-vifte
Elektrowentylator

Elektrický ventilátor
 Ηλεкτριкός ανεμιστηρας
Электровентилятор
 

4

Filtro refrigerante
Kältemittelfilter
Filtro refrigerante
Refrigerant filter

Filtre réfrigérant
Kylmedelsfilterl
Jäähdytyssuodatin
Kølefilter

Filtro refrigerante
Filter koelvloeistof
Kjølemiddelfilter
Filtr czynnika chłodniczego

Filtr chladiva
 Φίλτρο ψυкτιкού
Φильтр хладагента
 

5

Valvola espansione
Expansionsventil
Válvula de expansión
Expansion valve

Vanne d’expansion
Expansionsventil
Paisuntaventtiili
Ekspansionsventil

Válvula de expansão
Expansieklep
Ekspansjonsventil
Zawór rozprężny

Ventil expanze
 Βαλβίδα εкτόνωσης
Расширительный клапан
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Simbol IT/DE/ES/EN FR/SV/SU/DA PT/NL/NO/PL CS /EL/RU 

6

P

Pompa
Pumpe
Bomba
Pump

Pompe
Pump
Pumppu
Pumpe

Bomba
Pomp
Pumpe
Pompa

Čerpadlo
 Αντλία
Насос
 

7
Sfiato  aria
Entlüftung
Salida de aire
Air-hole

Évacuation de l’air
Luftningshål
Ilmareikä
Udluftningshul

Descarga de ar
Ontluchtingsopening
Ventilasjonsåpning
Parownik

Odvzdušnĕní
 Опή εξαερισμού
Вантуз
 

8
Valvola di scarico acqua
Wasser-Ablassventil
Válvula de drenaje de agua
Water drain valve

Soupape de décharge de l’eau
Vattentömningsventil
Vedenpoistoventtiili
Vandudtømningsventil

Válvula de descarga da água
Wateruitlaatklep
Vanndreneringsventil
Zawór spustu wody

Vypouštecí ventil voda
 Βαλβία εκκένωσης νερού
Сливной калан для воды
 

9

Manometro acqua
Wasser-Manometer
Manómetro del agua
Water manometer 

Manomètre eau
Vattenmanometer
Vedenpainemittari
Vandmanometer

Manómetro de água
Manometer water
Vanndreneringsventil
Manometr wody

Tlakomĕr vody
 Μανόμετρο  νερού
Манометр воды
 

10  
B1

Sonda temperatura acqua in uscita
Temperatursensor für Wasser am Auslauf
Sonda de temperatura del agua de salida
Water outlet temperature sensor

Sonde température eau en sortie
Temperatursond för utloppsvatten
Poistuvan veden lämpötila-anturi
Temperaturføler i vandudløb

Sonda da temperatura da água de saída
Temperatuursonde afvoerwater
Lufttrykksmålere
Sonda temperatury wody na wyjściu

Sonda teploty vody na výstupu
 Αισθητήρας Θερμ. νερού στην  έξοδο
Датчязяик температуры воды на выходе
 

11  
B2

Sonda temperatura evaporatore
Temperatursensor Verdampfer
Sonda de temperatura del evaporador
Evaporator temperature sensor

Sonde température évaporateur
Evaporatortemperatursond
Haihduttimen lämpötila-anturi
Fordamperens temperaturføler

Sonda da temperatura do evaporador
Temperatuursonde verdamper
Temperatursensor fordamper
Sonda temperatury parownika

Sonda teploty výměníku 
 Αισθητήρας Θερμокρασίας εξατμιστή
Датчик температуры испарителя
 

12

A1

Controllo elettronico
Steuerelektronik
Control electrónico
Electronic control

Contrôle électronique
Elektronisk kontroll
Elektroniikkaohjaus
Elektronisk kontrol

Controlo electrónico
Elektronische controle
Temperatursensor i vannavløp
Sterowanie elektroniczne

Elektronické ovládání
 Ηλεκτρονικός έλεγχος
Электронное управление
 

13

PV

Pressostato ventilatore
Druckwächter Ventilator 
Presostato Ventilator
Fan pressure switch

Pressostat ventilateur
Fläktens tryckvakt
Puhaltimen painekytkin
Ventilatorpressostat

Pressóstato ventilador
Drukschakelaar ventilator
Viftepressostat
Presostat wentylatora

Presostat ventilátoru
 Πιεζοστάτηò ανεμιστήρα
Реле давления вентилятора
 

14

HP1

Pressostato alta pressione
Hochdruckwächter  
Presostato de alta presión
High pressure switch 

Pressostat haute pression
Högtrycksvakt
Korkean paineen painekytkin
Højtrykspressostat

Pressóstato de alta pressão
Hogedrukschakelaar
Høyttrykkspressostat
Presostat wysokiego ciśnienia

Presostat vysokého tlaku
 Πιεζοστάτης υψηλής
Реле высокого давления
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Simbol IT/DE/ES/EN FR/SV/SU/DA PT/NL/NO/PL CS /EL/RU 

15

Presa di pressione
Druckanschluss
Conexión de presión
Pressure connection

Câble alimentation électrique
Tryckuttag
Imupaine
Trykudgang

Tomada de pressão
Drukafnamepunt
Trykkuttak
Końcówka rury tłocznej 

Měřicí hrdlo tlaku
 Пαροχή πίεσης
Контрольная точка измерения давления
 

16

Serbatoio acqua
Wassertank
Depósito de agua
Water tank

Réservoir eau
Vattentank
Vesisäiliö
Vandtank

Reservatório de água
Watertank
Vanntank
Zbiornik wody

Nádržka s vodou
 Δεξαμενή νερού
Водяной бак
 

17

Scambiatore a piastre
Plattenwärmetauscher
Intercambiador de placas
Plate type heat exchanger

Échangeur à plaques
Värmeväxlare med plattor
Laattatyyppinen vaihdin
Pladevarmeveksler

Permutador por placas
Platenwarmtewisselaar
Varmeveksler med plater
Wymiennik płytowy

Deskový výměník
 Εναλλάκτηj mε πλάκεj
Пластинчатый теплообменник
 

18  
DP1

Pressostato differenziale acqua
Wasser-Differenzdruckschalter
Presostato diferencial de agua
Differential water pressure switch

Pressostat différentiel eau
Differenstryckvakt för vatten
Veden differentiaalin painekytkin
Pressostat for vanddifferentiale

Pressostato de diferencial de água
Differentiële drukschakelaar water
Differensialpressostat for vann
Presostat wody

Diferenční presostat vody
 Πιεζοστάτης διαφοράς νερού
Дифференциальное реле давления воды
 

19  
L1

Sensore livello acqua
Wasser-Füllstandsensor
Sensor de nivel de agua
Water level sensor

Capteur niveau eau
Vattennivåsensor
Vedenpinta-anturi
Føler for vandniveau

Sensor do nível de água
Sensor waterpeil
Vannivå-sensor
Czujnik poziomu wody

Čidlo hladiny vody
 Αισθητήρας στάθμης νερού
Датчик уровня воды
 

20

T1

Termostato di sicurezza
Sicherheitsthermostat
Termostato de seguridad
Safety thermostat

 Thermostat de sécurité
Säkerhetstermostat
Turvatermostaatti
Sikkerhedstermostat

 Termóstato de segurança
Veiligheidsthermostaat
Sikkerhetstermostat
Termostat bezpieczeństwa

Bezpečnostní termostat
Θερμοστάτης ασφαλείας
термостат безопасности
 

QS
Interruttore sezionatore generale
Hauptschalter
Interruptor seccionador gèneral
Main disconnector switch

Interrupteur sectionneur général
Allmän frånskiljare
Päävirtakatkaisin
Hovedafbryder

Interruptor seccionador geral
Algemene scheidingsschakelaar
Hovedbryter
Główny wyłacznik sekcyjny

Hlavní úsekový vypínač
 Γενικüς διακüπτης απüζευξης
Главный разъединительь
 

KM1
Contattore compressore
Kontaktglied Verdichter
Contactor compresor
Compressor contactor

Contacteur compresseur
Kompressorns kontaktdon
Kompressorin kontaktori
Kontaktor for kompressor

Contactor do compressor
Urenteller compressor
Kompressorkontaktor
Licznik sprężarki

Stykač kompresoru 
 Eπαφέας συμπιεστή
Контактор компрессора
 

KM7
Contattore pompa
Kontaktglied Pumpe
Contactor bomba
Pump contactor

Contacteur pompe
Pumpkontaktor
Puhaltimen kontaktori
Pumpens kontaktor

Contactor da bomba
Contactgever pomp
Pumpekontaktor
Stycznik pompy

Stykač čerpadla 
 Eπαφέας αντλίας
Контактор насоса
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Pos.   DESCRIPTION  DENOMINAZIONE
 1       Ball valves  Valvole di intercettazione
 2       Pump  Pompa
 3       Gauges  Manometri
 4       Thermometers  Termometri
 5       Flow switch  Flussostato
 6       Water Pressure switch Pressostato acqua
 7       Water filter  Filtro a rete
 8       Air bleed valve  Sfiato
 9       Water drain valve Valvola di scarico acqua
10     Charge group  Gruppo di carica
  10.1  Water meter     contatore acqua 
  10.2  Gauge     manometro
  10.3  Non return valve    valvola di non ritorno
  10.4  Air separator     separatore d’aria
  10.5  Water fill hose     tubo di alimentazione scollegabile
11     Antifreeze heater Resistenza antighiaccio
12    Tank   Serbatoio
13   Expansion  Tank  Vaso espansione

T

CHILLER

F TANK

USER

T

TANK

USER

T

CHILLER

F

USER

T

CHILLER

F
T

T

11 11

11

11

10.1

10.2

10.1

10.1

10.2

10.2

10.3

10.3

10.3

10.4

10.4

10.4

10.5

10.5

10.5

12

12

6

6

6

7

7

7

8

8

8

9

9

9

10

10

10

2

2

2

3 3

3 3

3 3
4

4

4 4

4 45

5

5

1

1

1

1

1

1

1 1

1

1

1

1

1

1

1 1
1

1
1

1

1

1

1

11

11

1 1

13

13

13
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MODEL
 Weight Dimensions (mm) Amb Connections

dB[A]
% gly

Tank 
capacity
(water) 

(l)Axial Water 
cooled Widht Depth Height water cooled 

version water oil

ICEP002 40 n/a 520 500 550

0 °C / 50°C 5 °C / 48°C

1/2” BSP F n/a

1/2” BSP F 53 40
1 bar 10 

bar

15

ICEP003 80 n/a 755 801 535 3/4” BSP F n/a 15

ICEP005 85 n/a 722 801 535 3/4” BSP F n/a 6 bar 22.5

MODEL

R407C
Power
supply

F.L.A. (Full Load Ampere)[A] 

(Ø) 
[mm2] IPMC1 EV P

(Kg) CO2e(t) HP1 Fan
ON/OFF A A Air flow

m3/h
P15

(1,5 Barg)
P30

(3 Barg)
P50

(5 Barg)
P-Oil

(10 Barg)

ICEP002 0.39 0.69
230V±10%

1ph
50Hz

28 - 21 
bar

ON 18 bar
OFF 14 

bar

5.4 0.5 430 - 2.5 - -

3G2,5 33ICEP003 0.7 1.24 7.1 0.75 1295 - 2.5 6.2 -

ICEP005 0.8 1.42 7.3 0.75 1295 - 2.5 6.2 -
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SECOND POINT OF WATER CHARGE 
SECONDO PUNTO DI CARICO ACQUA 

Range Livello acqua
Water level range

Range Livello acqua
Water level range

Circuito aperto
Open circuit

FiIRST POINT OF WATER CHARGE 
PRIMO PUNTO DI CARICO ACQUA 

SECOND POINT OF WATER CHARGE 
SECONDO PUNTO DI CARICO ACQUA SECOND POINT OF WATER CHARGE 

SECONDO PUNTO DI CARICO ACQUA 

FiIRST POINT OF WATER CHARGE 
PRIMO PUNTO DI CARICO ACQUA 
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COMPONENT  (Oil = O; Water = W) (7.4 / 7.5) ICEP002 ICEP003 ICEP005

maintenance kits W 10 11 13 14 18 19 398H473573 398H473574

maintenance kits O 10 11 13 14 20 398H473575

1. Electrical kit O/W - 398H785252 398H785253

2. compressor kits O/W 1  4  KM1 398H473576 398H473577 398H473578

3. fan pressure switch kit O/W 13  398H473682

4. tank kit W 16 398H471060 398H471061 398H473579

5. plate type heat exchanger O/W 17 398H473582 398H473583 398H473584

6. fan kit O/W 3 398H474421 398H473418

refrigerant condenser O/W 2 398H114804 398H114842

refrigerant filter O/W 4 398H206214 398H206219

pump kits (P30 - 3 barg)

W 6

398H473606

pump P15 (1.5 barg) on request

pump P50 (5 barg) 398H473607

water manometer O/W 9 - 398H354031

water/oil  outlet temperature sensor O/W 10 398H275233

evaporator temperature sensor O/W 11 398H275233

electronic control (air condenser)
electronic control (water condenser) O/W A1 12 398H785191

on request

high pressure switch O/W 14 398H354052

differential water pressure switch W 18 398H354136

water level sensor W 19 - 398H275924

Safety thermostat O 20 398H354246
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COMPONENT  (Oil = O; Water = W) (7.4 / 7.5) ICEP002 ICEP003 ICEP005

main switch O/W QS 398H255132 398H255211

FILTERS
(optional)

element W - on request - -

housing W - on request - -

element W - - on request -

housing W - - on request -

element W - - - on request

housing W - - - on request
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Opzione CPT
Option CPT



          Wiring diagram ICEP003-005 27   ICEP002-005

Sheet 5/6



          Wiring diagram ICEP003-005 28   ICEP002-005
Sheet 6/6

300 = black =  Rx- Tx-
301 = white = GND

302 = grey =  Rx+ Tx+
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